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| ESPERANTO EBLIGAS AMIKECON INTER PLEJ> MALPROKSIMICITAJ IHLOMOJ | 

ESPERANTO bGJ LA VOJEGANTOY 
bomen 4 

Ni jam parolis pri la utileco de Esperanto, kaj enpresis diversajn korespondojn 
kaj artikoletojn detale klarigante, ke nia lingvo estas la plej bona ilo por unuigi la 
popoloja el diversaj landoj kaj ilin farigi fratoj. Kun Esperanto, landlimoj ne plu 
ekzistas, car, kio faras la landlimojn ? Vere, estas nek la montoj, nek la maroj, 
kiuj malproksimigas la popolojn, sed la malsimilajn lingvoj. 

Inter la nombrajn korespondojn, kiujn Ciutage ni ricevas pri la amikecaj inter- 
Sangoj, estas leteroj de vojagantoj petante de ni informojn pri la landoj, kiujn ili 
deziras viziti. Tion sciigante, ili povas iri tiun landon, kaj sin okupi pri siaj aferoj 
kaj interparoli kun la tieuloj tiel bone, kiel ili parolus sian propran lingvon 
kun siaj samurbanoj. 

Antatinelonge, nia kara amiko P. Stojev, el Trojan (Bulgarujo), sendis al ni 
sian fotografajon skribinte, sur la malantatia parto, la sekvantajn vortojn : 

« Esperanto ebligas amikeccn inter la plej malproksimigitaj homoj » 
vortojn, kiujn ni estas fiera enpresi sub nia ¢eftitolo, car ¢u tio neestas bela pruvo 
de |’ amikeco, kiu interligas la esperantistoj ? Malgrati ke ili logadas en mal- 
proksimigitaj landoj, ¢u ili ne estas fratoj ? Certe, Ciuj niaj legantoj respondos : 
« Jes », kaj ili diros ke ni estas pravaj. 

Hodiaii, ni havas !a plezuregon ricevi de nia agema amiko kaj kunlaboranto, 
Grafo Albert Gallois, el Riolunato (Italujo), leteron en kiu li informas nin pri sia 
vojago al Saint-Claude (Francujo). 
Pensante ke ni estos agrablaj al ciuj niaj gelegantoj, plezure ni sciigas al ili parton 

de tiu aminda letero : 
« ..... Pri aferoj, mi iris al Saint-Claude, kie mi estis afable ricevita de la ¢éef- 

membroj de la urba esperantista grupo, kaj, speciale, de S-roj Félicien Caire, pre- 
zidanto, Maurice David, sekretario, Moraud, Ch. Meunier kaj lia edzino, kaj 
fratilino Eugénie Grillet, la aminda arkivistino. 

« Je mia alveno, S-roj Caire kaj Meunier atendis min ¢ela stacidomo, kaj, post 
la vespermango, mi Geestis en grupa kunveno ¢e la urbdomo, kie, gis la r1-an 
horon, ni Esperante parolis. 
_ « Jaiidon, ni kunvenis Ge fratilino Grillet, kiu afable invitis nin trinki la teon. 
Si montris al ni Giujn siajn esperantistajn dokumentojn, fotografajojn, postkartojn, 
k t. p. En tiu okazo, S-ro David sendis du poStkartojn, la unua al S-ro Evrot, 
licea cenzuristo, el Bourg, kaj ladua al S-ro Jadeon; ¢iuj la kunvenintoj sub- 
skribis tiujn kartojn. Fine, ni foriris je la noktomezo, esperante tevidi nin en 
baldatia kaj pli longa kunveno, kiam mi reiros al St-Claude, la venonta somcro..... » 

Tiel oni vidas, ke dank’ al Esperanto, kiu ajo povas trapasi ¢iujn landojn, tro. 
vante Cie, ¢e la anoj de la urba grupo, membrojn de grarda familio, gefratojn. 

Ni ankorati povus doni aliajn pruvojn pri ia esperantista amikeco, sed, pro la 
malyrandeco de nia « Algeria Stelo » ni ne povas, bedatirinde, tion fari. 
Tamen, oni povas jugi, ke ni estas piavaj dirante, en niaj antaiiaj numeroj, ke 

Esperanto ebligas fratecon inter la plej diversaj popoloj, kaj niesperas, ke ¢iuj 
esperantistoj penados por propagandi, kiel eble plej multe ili povos, nian karan 
lingvon, laboradante tiel por tiu granda ideo, kaj honorigante nian grandan 
majstron, Doktoron Zamenhof. 
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Ni ricevis la sekvantan artikoleton. 

ESPERANTUJO 
ae 

En la Bulonja kongreso ekvivis nova nacio, kies anoj vivas disege en diversaj 
landoj : nacio internacia. Kiel bele estus se tiu ¢i nacio ankaii posedus landon, 
ian sanktejon, ¢u silentan, trankvilan arbareton, gardenon, parkon, ¢u ian pentrin- 
dan insulon meze de lago, kaj tio proprajo de ¢iuj Esperantistoj estus. Centoj, 

miloj kaj eble unufoje milionoj da homoj pilgrimos ¢Ciujare en tiun ¢i teran para- 

dizon, dankan signon kuSigante sur la altaron homaran. 

Fondu ni komitaton ; kolektu ni fundon kaj seréu lokon eble en Svisujo, kiun 

oni jam nomis estonta koron de la homaro, aii en alia lando, kaj esperu ni, ke 

ekestos iutage sanktegejo por Ciuj popoloj, en kiu nur estadas : 

Espero, Paco, Amo! ages Esper. 8.319. 

Ge Jes, tre bela afero por ricaj esperantistoj, sed neebla por ni, manlabo- 
ristoj, preskaii Ciuj malri¢uloj, kiuj ne povas aliri esperantujon, Tio estus 

bone por tiuj, kiuj posedas sufite da mono por vojagi ; tio estas por tiuj, kiuj ne 
bezonas labori por vivi. Nia nacio al ni estas la tuta mondo laborema. 

dos N. D.L.R. 
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HONORA LEGIO. 

Ni legis en « Lingvo Internacia », ke D-ro Zamenhof estas ordenita de la Prezi- 
danto de la Franca Respubliko por la kruco de la Honora Legio (Legion d’Hon- 
neur). Tutkore, « La Algeria Stelo » sendas al la estro de Esperanto siajn malfierajn 
gratulojn pro la honoro, kiu montris al li la Prezidanto de la Franca Respubliko. 

ESPERANTO KAJ LA LIBERPENSULOJ. 

Lait « Lingvo Internacia », Esperanto estas akceptita kiel dezirinda helpa lingvo 

por la venontaj kongresoj, de la jusa Internacia Kongreso de Liberpensuloj 

en Parizo. 
« LA ESTONTO ESTAS NIA ». 

S-ro C. J. de la Failhe el Utrehto, sciigas nin, ke en tiu urbo estas fondita la 

Holanda esperantista societo, sub nomo « La Estonto estas nia», celanta propa- 

gandadon por Esperanto en Holando kaj giaj kolonioj per biblioteko, ‘bruSuroj, 

paroladoj, k. c. La estraro estas : S-ro) Dreves Uitterdyk, en Hilversum; D. F 

Romein, en Utrehto, kaj Mr P. S. Gerlings en Iwolle, kiel korespondanto, donanta 

informojn al nesocietanoj, agos la subskribanto Oni klopodas fari organon de I’ 

klubo el la « Holanda Pioniro » gis nune redakciata de S-ro Dreves Uitterdyk ; pri 
tio, gia sekvanta numero enhavos la decidon. 

~~~ Ni tre dezirus ricevi interSange la « Holanda’n Pioniro’n » al kiu ni sendis 
a « Algeria Stelo » je I’ komenco de gia elirado (N. D. L. R.). 

EKSPOZICIO ESPERANTISTA. 

Esperantistan ekspozicion okazos en Angulemo en fino de tiu jaro, kaj la orga- 

nizonto, S’ro Bouquinet, petas ke oni sendu al li, 33, rue de l’ancienne Eglise 
St-Martin, Angulemo, ¢iujn dokumentojn pri Esperanto. 

Ni deziras al tiu ekspozicio, kiel eble plej grandan sukceson. 
aos ESPERO. 

Amuzajoj 

NAUA PROBLEMO 
Oni pagis 100 frankojn per 100 moneroj. Tiuj ci valoras, la unuaj 5 frankojn, 

la duaj 1 frankon kaj la triaj 5 centimojn. 
Kiom da ¢ia speco oni donis ? 

DEKA PROBLEMO 
Mi estas spaco inter montoj 
Antaiimetu prepozicion 
Mi farigas hejma besto. 

Ni donos la solvojn en nia venonta numero. 

@os Fratilino Juuinrre H. (en Lagny). 
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DIAB’O KAJ LA BELA DjAZIB'O 
—~ ARABA LEGENDO -~ 

(Datirigo) 

Ill 

La tri homoj eksaltis sur siajn Cevalojn kaj direktigis sian duaron. | Tu 

alveninte ili sciigis pri la forrabo de la junulino, kaj senhalte reforiris a 

la rabinto. } nr , 

Sekvante la postsignojn, baldaii ili akugis la Uled Hilal’ojn, kiuj persekulis 

la vendiston, tiuj ¢i kuregante estis disigintaj lat la rapidiro pli ati maljpli 

granda de siaj éevaloj. Diab’o, kies Cevalino estis el nelacigebla, kiel 

rapidirega baldati ilin preterigis ¢iujn, kaj kiam ekkrepuskigis li ekvidis la 
Hebreon. Tuj, kiam li povis atidigi sian voton, li kriis al Djazia’o, kiu altur- 
nis sian kapon por lin vidi: : 

Ho vi, kies okuloj estas similaj je tinj de juna gazelo, 

Kies vangoj brilas kiel suno, 

Kies brakoj estas tiel blankaj, kiel blankega} hindaj glavoj, 

O, mia amatino, en ¢iuj miaj noktaj revadoj 

Por kiu mia koro brulas pro amo, 
Ho, Djazia’o, ne havu ian timon 
Per miaj manoj, ni mortigos tiun Hebreoh, filon de I’ peko 

Ni returnen iros nian tendaron, 

De tia momento, Diab’o estus povinta atingi la Hebreon, sed li pensis ke 

tiel agante, la aliaj persekulantoj alvenus preskati samtempe kiel li kaj li ne 
povus kunesti sola kun Djazia’o. Do, li latirigis la persekuton, detenante sian 
éevalinon, ¢iam kuremantan malgrati la longeza farita kurado. 

Je la noktigo, komprenante ke li estas sufi¢e malproksime de siaj kunuloj 
por-ke iline pova lin atingi kaj timante ke dank’ al la nokto la rabisto farigos 

nevidebla; per superega peno, li ekpusis antatien sian bonan  ¢evalinon, 

alingis In Hebreon embarasatan de sia grandvalora sargo kaj lin traboris 

per sia lanco... . | 
Diab’o kaj Djazia’o, kiuj sekrete amis sin reciproke de ilia unua intervido, 

fine éstis kunigataj, solaj en la profunda nukto, liberaj por konfesi sian 
amon unu al la alia, malproksime de genaj ati malbonaj rigardo}. 

Djaziv’o, tute ekscitata de ilia kunigo en tinj kondiéoj, sentante ke sia amo 
pligrandigegas ankorait por tiu, kiu jus liberigis Sin el Sia malSatin 1a rabisto 
estis tuj malsuprenironta el sia ¢evalo por jeti sin inter la brakoj de sia 
liberiganto kaj amanto. Sed Diab’o, kvankam li tre deziru ankatt’ Sin prem 

sur sia kora, ne forgesis la singardemon. 
Por ne komprometi tiun, kies honoro al li éstis pli kara ol lia vivo, li seiis 

silentigi sian amon kaj siajn dezirojn. Li petis sian amatinon ke Si restu sur 

sia selo, post li kondukis la Gevalojn per granda kurbigo por reeniri sian 
duaron ne rekontonte la rajdantojn. 

Tiel, ambaii ili vojiris kune, dum ¢irkatie una koro. Diab’o malSparis al 
sia kunulino la plej karesaj vortoj, kaj tiu éi, la koro plenigita je amo povis 
nur respondi per ekgemoj kaj nefinitaj vortoj. lan momenton, iliaj ¢evaloj 
malproksimigantaj, Diab’o klinigis, ekkaptis la belulino je Sia talio, Sin altiris 
al li kaj kisis Sin longe kaj amege. Tremetante gis funte de si mem kaj duon- 
svenigila, Djazia’o fine liberigis sin el lia premado. « Ho, Diab’o, Si murmu- 
ris per voco tiel malforta, kiel la Sahara’a venteto dum somera_ vespero, 
Diab’o, doléa objekto de miaj virgaj revadoj, vi kiun mi amas de tie! longa- 
tempe, nesciate de mia patrino, via amo estas pli doléa ol via brako estas 
forta; mi apartenas al vi, mi estas via, sed vi estas tiel nobla, kiel kuraga 
kaj amema, vi kompatos pri mi. » 

(Datirigota) dias A. BAISSAC. 
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veJaGe GE Speciale Esperantigita por « Algeria Stelo » 

C) QCHGCIDENTEFRIDAS BORDOJ 
<fe 

NPRMENENMS UNUA PARTO ~OXP 

Fonrtro EL MARSILIO * Onano % Las PatMAs * Dakar (Senegalo) 

ALVENO AL Konakry (Franca Gineo) + % + + Ft FF SF Ft 

— (Sekvo) — 

Efektive, la maro ¢iam bela kaj trankvila, kaj la velero tiel belega ekfaris 
konientajn Ciujn vojagantojn. Tiel, ¢iuj kunigitaj sur Ja bela spardeko, ¢e la 
postparto de I’ vaporsipo, ni pasis ¢armajn tagojn, kaj idealajn vesperojn, 
kiujn ofte daiiris gis la noktomezo, dum gentilaj sinjorinoj regalis nin per 
agrabla muziko, kaj nemetiistaj sinjoroj atidigis ojajn kantetojn ati operajn 
ariojn ; ofte eé, finis la festo per generala danceto, kaj tiam la gedancantaj 
grupoj flirtigis malpeze sur la ferdeko, al la pala lunbrilo. 

Ni ¢eestis ankcrati Ge tre interesa kaj stranga amuzo; efektive, tri ‘ek 
Senegalaj soldatoj (Haiisas) revenis Senegalon, post longa mililiro ¢e Som- 
alilando ; tiuj nigraj infanoj de |’ Afriko, Ciuvespere kunvenis sur antata 
parto de | Sipo, kie ili, akompanitaj per flutoj, kiujn ili mem ekfaris, kantis 
ariojn kaj rekantajojn de I’ Senegalo ; kompreneble tiuj arioj estas tute pri- 
milivaj kaj enhavas nur du solajn tonojn, éu ¢ Ali-bai-be», @u « Setu- 
umanama». Dumtlaikanto, unu da ili, meze al rondo, plenumis strangan 
dancon, ati pli guste ckfaris saltojn kaj ridindezajn kurbigojn; poste, iom 
post iom, li akcelisla movon, forte batante la ferdekon per la kalkano, kaj li 

finis per kapturna dine), vera epilepsir tornigado, gis li falis peze tute kon- 
sumita; tiam, alia vigrulo anstalaiis la unuan, datirigante la dancon ; ¢iuj, 
unu post la alia, licl dane:s gis tula kaj Qenera a konsumiteco,. 
Lv #-an de maj, ja la 9an horon matene, ni trapasis la Tropikon Tiam, 

lati la kutimo, oni plenumis la faman bapion. Tiu éi ceremonio okazis inter 
la vojagantoj, kun la helpo de '!a maristo) de l Sipo, kay gi estas katizo por 
ridoj kaj tre amuzaj Sercoj. Efektive, la vojagantoj, kiuj ne jam trapasis 
Tropikon, ne konas tiua kutimon; tial, la malnovaj vojagantoj preparas la 
feston sekrete kaj nesciata el la estontaj nov-baptotaj. Car mi jam plufoje 
trapasis Tropikon, dum miaj antatiaj vojagoj, mi estis kun la malnovoj, kaj 
eé mi estis unu el ¢efaktoroj ella ceremonio. Mi havis folografilon, ni do 
kombinis la sekvanitan konspiron: dum la lagmango, unu el la kunman- 

gantoj petis min por fari grupon de éiuj la kunvojagantoj; lati’ pin antata 
akordo, mi tuj konsetis, kaj ¢iuj kune kun mi, supreniris fardekon por trovi 

pli bonan lokon por plenumi la grupon. 

(Datirigoia). dos GRaro ALBERT GALLOIS, 

Membro de la Grupo de Algero kaj de la Nordafriko 

a Wwe eer a a a 

. Varbu al ni KVIN abonantojn kaj vi estos enskribota kiel prok- 
Legantoj : tektanta abonanto al la « Algeria Stelo ». 

Ni ankorati sendos sesan senpagan abonon al kiu ajn persono kies nomo kaj 

adreso estos senditaj al ni. 
A Nn NN 

- 
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Dr @RAFO GALLOIS, en Riolunato (provinco de Modena) ITALuJO, deziras 

ricevi malnovajn postmarkojn el ¢iuj landoj. Li sendos, interSange, ¢iujn 
MCF italajn poStmarkojn malnovajn kaj nunajn. 
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Etoile Verte KAFOJ. - TEOJ. - ORANGFLORAKVOJ. - PURA SAPO 
: Firmmarko : L’ Esperanto 

GASSE INTERNATIONAL | Pew prezaroiny specimenoin. Spe. 
: ciala rabato al Esperantistoj) por Ciuj 

poste recommandé af.45. _ en ee eas a Rhone) Bean ae 
ae ee, . SON, Salon (B.-du- ne) Franclando. 

ae ee doivent avoir Por la Algeraj mendoj turnu vin al 
Le & SPaP> S-ro Louis Langs, 57, rue d’Isly, Alger. 

LINSIGNE espérantiste 
BONEGA OLIVOLEO EL ss PROVENCE ’ 

Le Gérant : Micue. LLEDO. Alger. — Imp. J. TORRENT, 57, rue d’Isly. 

Lettres accentuées de la Maison TurLot, Cuarx et C'*, 128, rue de Rennes, Paris 


